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The indicator light of right headset flashes blue once every       
5 seconds 

After TWS pairing successed, the indicator light of right 
headset alternately flashing red and blue, when the right 
headset pairing successful with mobile phone, the 
indicator light flashes blue once every 5 seconds
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The Single  Pairing 

TWS Pairing

Standby Mode

Call State

Headset Charging 
State

Charging Base 
Charging State

7

8

9

The indicator light flashes blue     for  3 times and then 
flashes red once every 5 seconds

The indicator light flashes red for three times.

The indicator light flashes red once every 20 seconds

Power On State

Power Off State

Low Voltage Alarm 
State 

L

R

Micro USB charging port

Turning ON/OFF

Method

Method

Step①
Wearing Steps:

Step②

LR

R ) (tesdaeH Headset (L)

Put the headset (L) (R) to the corresponding position in the bottom 
of the charging base, close the charging base tightly.

Keep headset erect and 
place them into the cochlea

 

Step③

Charging Ways of Headset

Structure Sketch

1）MFB(multifunction button)
2）Indicator light and MIC
3）Speaker
4）The charging contact point

5）ON/OFF
6）Charging indicator
7）Micro USB charging port

Identify according to L&R and 
wear the headset (R) and 
headset (L) respectively

Charging Ways of Charging 
Base 
Use the USB charging cable 
to charge

Check the charging device is suit to the headset or not.Note 1:
Note 2:

Note 3:

Use only the supplied charger to charge the headset,  if use 
other device may violate the validation or the maintenance 
article of this product and may cause danger.
Do not attempt to force open the built-in battery as this could 
damage the headset.

Note 4:

Note 5:

Note 6:

A fully charged headset will lose its power automatically if left 
unused. It is recommended to charge the headset each three 
months. 
Do not leave the headset in a too hot or too cold condition (best 
between -10℃ and 50℃) which may affect the headset's operations 
although it is fully charged.

Note 7: Please take out of the headsets from the charging base and store it 
separately if not to use for a long time .

Do not dispose of the headset into fire or water.r.

In OFF MODE, press and hold MFB for 2 seconds to turn on.
In ON MODE, press and hold MFB for 5 seconds to turn off.

Pick up the headsets from the charging base to turn on automatically.
Put them back and close the charging base to turn off automatically. 

Use the USB cable to connect with
mobile phone charger

Use the USB cable to connect with computer

Slightly rotate headset until it firm

Make the headset fit to cochlear 
tightly

When in a call, the indicator light of right headset flashes 
red every 5 seconds

The indicator light of headset(R) flashes red and blue 
alternately.

The indicator light of headset is red when being charged, 
and will turn off automatically after being fully charged

The indicator light of charging base is red when being 
charged, and will turn off automatically after being fully 
charged

The indicator light of 
charging base is red when 
being charged, and will turn 
off automatically after being 
fully charged

The indicator light of headset is red 
when being charged, and will turn 
off automatically after being fully 
charged

*The time mentioned above may vary due to user's operation 
mode and device settings.

SS-8155
TWS Bluetooth Headset 

User Manual 

Bluetooth Version：
Bluetooth Profiles Supported：
Audio Decoding Protocol：
Transmission Power：
Operation Range：
Frequency Range：
Battery of Headset：
Charging Voltage of Headset：
Charging Time of Headset：
Battery of Base：
Charging Voltage of Base：
Charging Time of Base：
Charging Headset Times from
Charging Base ：
Charging Base Supply Power 
for Headset Music Play Time：
Music Playing Time：
Talk Time：
Standby Time：
Dimensions of Charging 
Base(mm)：
Dimensions of Headset(mm) ：
Weight(one headset) ：

：Total Weight

V4.2
HSP, HFP, A2DP, AVRCP, TWS
SBC, AAC
Class 2
Up to 10 meters
2.4GHz-2.48GHz
45mAH Li-polymer Battery X2
5V
About 1hour
460mAH Li-polymer Battery
5V
About 2 hours

4-5times

About 10 hours
Up to 3.5 hours 
Up to 4 hours 
Up to 100 hours

L69×W30×H29.5

L23.5×W17.1×H22.4
About 4.5g
About 28.5g

Bluetooth headset should be used with the compatible devices 
which support Bluetooth wireless technology. This allows you to 
make two calls and enjoy the music streaming at any time freely.
Please read this user manual carefully before using the headset,
and also read your device’s user manual regarding the Bluetooth 
function, and pay attention to those important safety and  
maintenance information.
Please keep the headset away from children.

Specifications

*The time mentioned above may vary due to user's operation mode and
device settings.

IPX7 WATERPROOFING
This product is IPX7 Waterproof compliant. This means if your 
earbuds fall down in fresh water for a short while up to a level of 1M 
it can resist water damage. Also it can withstand the effects of 
sweating.
Please make note that when ear buds drop into water, the sound 
quality will be different and inferior to the normal status when they 
are in normal dry status.
If the ear buds are affected by water (by a fall in fresh water or 
affected by heavy sweating during exercise or gym session), the 
performance of sound quality will return to normal again after you  
let it dry for at least 12 hours.
Sea water exposure is corrosive and not recommended for this 
product as it may damage it beyond recovery and will not be 
covered by the warranty.

TWS - True Wireless Stereo
New generation in-ear buds
No wires between the earbuds,
No wires between earbuds and music source device!
Experience the New Audio Sensations!



On OFF MODE state, press MFB button for 10 seconds  (OFF 
MODE→ON MODE(2 seconds)→Delete pairing records (10 
seconds), until hearing the Beep voice for 3  times, and the 
red/blue light flashes twice at the same time.

Faults Reasons Solutions
Can not turn on low battery power Charging headsets for 1 hour

Turning off 
automatically

Low battery Charging headset for 2-3 hours

The headset reconnected 
with mobile phone after put 
back to the charging base

The charging  base  without 
power, the headset will auto turn Charging for charging base

Headset echo  Volume is too loud or 
environment is noisy

Adjust the volume at phone or 
change a place

Noise in call  
Change a place or move to 
close the headset and mobile

Wrong pairing Do pairing again

Too many pairing records Delete pairing records according 
to user manual

Charging base without 
indicator light  when  
charging

DC power supply doesn’t 
output power

Check whether the micro USB 
charging line is plugged or the 
power switch is on 

Headsets without 
indicator light  when 
charging 

Charging base with low battery 
power

Charging both the headsets and 
charging base for 1-2 hours 

The two headsets TWS 
pairing failure/TWS paired 
successful but can not find 
the headset(R)

No sounds after 
pairing 

 TWS Pairing 

 

 

TWS Reconnected

Music Pause/Playing

Answering /Ending a Call Headset(R)

Rejecting a call Headset(R)

Headset(R)

The Last Number Redialing Headset(R)

Two-call Handling

Declaration of conformity

On   standby  state  or  call  state,  you can   answer/end the call by shortly 
press MFB of the headset(R).

Pick up the two headsets  
from the charging base to

 
 
 
 

Delete Pairing Records on the Headset Imported by: 

Maintenance

Common Faults and Exclusion

Do not use abrasive cleaning solvents to clean the headset.
Do not allow the headset to touch with any sharp objects as this will cause 
scratching and damage
Please keep headset away from high-temperature, humidity and dust.

•
•

•

Do as the above ways: 1 or 2 , after TWS successfully paired: 
left headset prompts "left channel" and right headset prompts "right 
channel-pairing"

Note:
All  the  above  operations  have  to  respect  the  precondition  that Phone 
supported Bluetooth hands free profile V1.5 and Phones are running  under  call  
holding  function  (Network  services)  from telecom.

On standby mode, shortly press MFB to play 
music.

Method1:

Method2:

The headset(R)(L)will prompt "connected", left headset prompts "left 
channel"  , the  right headset prompts "right channel". After connected
 with  mobile phone  successfully, the right headset prompts "second 
device connected”.

Note:

(Only support the mobile phone who have function of handling two phones.)

When you are answering a call, there is another call coming :
1.

2.

3.

Press and hold MFB of headset(R) for 2 seconds to end the current call and 
answer another one.
Shortly press MFB of headset(R) once to answer another call and hold on the 
current one .
After  the  above  operation  “2”  settled,  shortly  press  MFB of headset(R)  
to transfer one call to another.

On music  playing  state,  shortly press MFB to 
PLAY music, press MFB again to PAUSE music.

Cell phone begines to search for bluetooth 
devices (see the user guide of your phone 
for instructions). Mobile phone to search 
for “SS-8155” and select the same.

Press and hold MFB for 2 seconds to power on→wait for few 
seconds, the two headsets connected automatically→the headset 
paired with the mobile phone that has ever paired after few seconds 
→reconnected successfully.  
Pick up the headsets from charging base to power on→wait for few 
seconds, the two headsets connected automatically→the headset 
paired with the mobile phone that has ever paired after few seconds 
→reconnected successfully.  

Low voive of the calling
party Wearing headset is wrong Adjusting wearing position of 

headset

On OFF state, press MFB key for 2 seconds to power on and 
waiting for 10 seconds , the two headsets will enter pairing 
mode automatically. Two headsets connected with each other 
after few seconds, the headset (R) alternately flashing red and 
blue, and then open the phone's bluetooth device to search.

power on and waiting for 10 
seconds , the two headsets will 
enter pairing mode automati-
cally. Two headsets connected
with each other after few seconds, the headset (R) alternately 
flashing red and blue, and then open the phone's bluetooth device 
to search.

The headsets couldn’t being 
charged in charging base

1)Checking headset charging interface 
whether has touched to POGO PIN of 
charging base and the location is 
correct or not.
2)Charging for charging base

Environmental interference 
caused or distance between 
headset and mobile  is too far

on and paired

On standby state or music playing state, shortly 
press MFB twice to redial the last phone 
number. The speaker will prompt "beep" twice 
and "redial".

Press and hold MFB of headset(R) for 2 
seconds to reject the call, the speaker prompts 
“beep” twice and “call reject”.

This device complies with RED Directive 2014/53/EC, 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU, 
Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment. 

This symbol means that in case you wish to dispose of 
the product once its working life has ended, take it to an 
authorised waste agent for the selective collection of 
waste electrical and electronic equipment (WEEE).

Sanysan Appliances S.L,    NIF: B98753056,   
C/ Barcas  2, 2º
46002 Valencia, Spain
Product made in P.R.C. – Designed by SOGO based on 
the European Quality Standards
Customer Service: www.sogosat.com / sogosat@sogo-
sat.com / 0034 902 222 161

Cannot turn on by picking up 
the headset /No indicator 
light when headset being 
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Connect
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No. de 
estado. Estado Rendimiento de los auriculares

1

2

3

5

4

6

        

5

1

2
3

4

76

El emparejamiento 
único

Emparejamiento 
TWS

Modo de espera

Estado de la 
llamada

Estado de carga 
del auricular

Estado de carga de l
a base de carga

7

8

9

La luz indicadora parpadea en rojo tres veces

Estado de 
encendido

Estado de apagado

Estado de alarma 
de baja tensión

L

R

Puerto de carga Micro USB

Encendido / Apagado

Método

Método

Paso①
Pasos para llevar:

Paso②

LR

Auricular(L)Auricular(R)

Mantenga los auriculares 
erectos y colóquelos en la 
cóclea

 

Paso③

Boceto de estructura

1）MFB (botón multifunción)
2）Luz indicadora y micrófono
3）Altavoz
4）Punto de contacto de carga

5）ON/OFF
6）Indicador de carga 
7）Puerto de carga Micro USB

Nota 1:

Nota 2:

Nota 3:

Nota 4:

Nota 5:

Nota 6:
Nota 7:

En MODO OFF, pulse y mantenga MFB durante 2 segundos para encender.
En MODO ON, pulse y mantenga MFB durante 5 segundos para apagar.

Coja los auriculares de la base de carga para encender automáticamente. 
Vuelva a dejarlos y cierre la base de carga para apagar automáticamente.

Utilice el cable USB para conectar con el ordenador

Gire ligeramente el auricular 
hasta que quede firme

Hacer que el auricular encaje bien 
en la cócleaLa luz indicadora del auricular (R) parpadea en rojo y azul 

alternativamente.
Después de que el emparejamiento de TWS sea exitoso, el 
indicador luminoso del auricular derecho parpadea 
alternativamente en rojo y azul, cuando el emparejamiento 
del auricular se convierte en exitoso con el teléfono móvil, 
el indicador parpadea azul una vez cada 5 segundos
La luz indicadora del auricular derecho parpadea en azul 
una vez cada 5 segundos

En una llamada, la luz indicadora del auricular derecho 
parpadea en rojo cada 5 segundos

La luz indicadora del auricular está roja al cargarse y se 
apagará automáticamente después de estar 
completamente cargada

La luz indicadora de la base de carga está roja al 
cargarse y se apagará automáticamente después de 
estar completamente cargada

La luz indicadora parpadea en azul durante 3 veces y 
luego parpadea en rojo una vez cada 5  segundos

La luz indicadora parpadea en rojo una vez cada 20 
segundos

El indicador luminoso de la 
base de carga está rojo 
durante la carga, y se 
apagará automáticamente 
cuando esté completamente 
cargada

Use el cable de carga USB 
para carga

El indicador luminoso de la base de 
carga está rojo durante la carga, y 
se apagará automáticamente 
cuando esté completamente 
cargada

*El tiempo mencionado anteriormente puede variar debido al modo 
de funcionamiento del usuario y la configuración del dispositivo. 

SS-8155
Manual del usuario del

Auricular Bluetooth TWS

Versión Bluetooth：
Compatible con protocolos：
Protocolo decodificación audio：
Potencia de transmisión：
Rango de operación：
Rango de frecuencia：
Batería de los auriculares：
Voltage de carga auriculares：
Tiempo de carga auriculares ：

Batería de la base：
Voltage de carga de la base：
Tiempo de carga de la base ：

Carga de auriculares desde la 
base de carga：
Alimentación de base de carga 
para tiempo de reproducción 
musical del aricular：
Tiempo reproducción

 
：

Tiempo conversación ：

Tiempo en espera ：

Dimensiones de la base de 
carga (mm)：
Dimensiones del auricular (mm)：
Peso (un auricular)：

：Peso total

V4.2
HSP, HFP, A2DP, AVRCP, TWS
SBC, AAC
Clase 2
Hasta 10 metros
2.4GHz-2.48GHz
Batería polímero de Li 45mAH  X 2 
5V
Alrededor de 1 hora
Batería polímero de  Li 460mAH
5V
Alrededor de 2 horas

4-5 veces

Alrededor de 10 horas
Hasta 2.5 horas
Hasta 3.5 horas
Hasta 100 horas

L69×W30×H29.5
L23.5×W17.1×H22.4
Aprox 4.5g
Aprox 28.5g

Especificaciones

*El tiempo mencionado anteriormente puede variar debido al modo 
de funcionamiento del usuario y la configuración del dispositivo.

RESISTENCIA AL AGUA IPX7
Este producto tiene resistencia al agua IPX7. Esto significa que si 
sus auriculares caen en agua dulce por un corto tiempo hasta un 
nivel de 1M puede resistir los daños por agua. También puede 
soportar los efectos de la sudoración. 
Por favor, tenga en cuenta que cuando los auriculares caen al 
agua, la calidad de sonido será diferente e inferior al estado 
normal, cuando están en estado seco normal. 
Si los auriculares se ven afectados por el agua (por una caída en el 
agua dulce o por sudoración intensa durante el ejercicio o sesión 
de gimnasio), el rendimiento de la calidad del sonido volverá a la 
normalidad de nuevo después de dejarlos secar durante al menos 
12 horas. 
La exposición al agua de mar es corrosiva y no se recomienda para 
este producto ya que puede dañarlo más allá de la recuperación y 
no estará cubierto por la garantía. 

TWS -Auriculares inalámbricos estéreo / Nueva generación de 
auriculares in-ear. No hay cables entre el par de piezas de oído. 
¡Ningunos alambres de los auriculares a ningún dispositivo! 
Funciona únicamente con la tecnología bluetooth
¡Experimente las nuevas sensaciones de audio!
El auricular Bluetooth debe utilizarse con los dispositivos 
compatibles que soportan la tecnología inalámbrica Bluetooth. Esto 
le permite hacer dos llamadas y disfrutar de fluidez de la música en 
cualquier momento libremente. Lea atentamente este manual del 
usuario antes de utilizar el auricular y lea también el manual del 
usuario de su dispositivo con respecto a la función Bluetooth y preste 
atención a las informaciones importantes de seguridad y 
mantenimiento. 
Por favor, mantenga el auricular alejado de los niños. 

Identifique según L&R y lleve 
el auricular (R) y el auricular 
(L) respectivamente Formas de cargar la base de 

carga

Formas de cargar los auricu-
lares

Coloque el auricular (L) (R) en la posición correspondiente con 
el botón de la base de carga, cierre bien la base de carga. 

Use el cable USB para conectar con 
el cargador del teléfono móvil

Compruebe si el dispositivo de carga es adecuado para el auricular 
o no.
Use sólo el cargador suministrado para cargar el auricular, si utiliza 
otro dispositivo puede violar la validación o el artículo de 
mantenimiento de este producto y puede causar peligro.
No intente forzar se sólo el cargador suministrado para cargar el 
auricular, si utiliza otro dispositivo puede violar la validación o el 
artículo de mantenimiento de este producto y puede causar peligro.
Un auricular completamente cargado puede perder su potencia 
automáticamente si se deja sin uso. Se recomienda cargar el 
auricular cada tres meses.
No deje el auricular en condiciones de demasiado calor o frío (mejor 
entre -10℃ y 50℃) ya que puede afectar al funcionamiento del 
auricular aunque esté completamente cargado. 
No coloque los auriculares en el fuego ni en el agua.
Por favor, retire los auriculares de la base de carga y guárdelos por 
separado si no va a utilizarlos durante un largo período de tiempo.



Fallos Razones Soluciones
No se puede encender Potencia de batería baja Carge los auriculares durante 1 

hora

Batería baja

Cargue la base de carga

Eco del auricular

Ruido en llamada

Emparejamiento erróneo Vuelva a emparejar

 Emparejamiento TWS

 

 

TWS Reconectado

Pausa / reproducción música

Responder/Finalizar una llamada 
Auricular(R)

Rechazar una llamada Auricular (R)

Remarcar el último número Auricular(R)

Llamada a dos            Auricular (R)

Declaración de conformidad

 
 
 
 

Eliminar registros de emparejamiento 
en el auricular

Importado por:Mantenimiento

Fallos comunes y soluciones

•
•

•

Nota:

Método1:

Método2:

 

Nota:

(Sólo es compatible con el teléfono móvil que tiene la función de manejar dos 
teléfonos.)
Cuando está contestando una llamada, hay otra llamada que entrante:
1.

2.

3.

El teléfono móvil empieza a buscar 
dispositivos bluetooth (vea la guía del 
usuario de su teléfono para instrucciones). 
Busque en el teléfono móvil “SS-8155” y 
seleccione el mismo.

Presione y mantenga MFB durante 2 segundos para encender→
espere unos pocos segundos, ambos auriculares se conectan 
automáticamente→ el auricular se empareja con el teléfono móvil 
que se ha emparejado tras unos segundos →reconectado con 
éxito.
Coja los auriculares de la base de carga para encender→espere 
unos segundos, los dos auriculares se conectan automáticamente
→el auricular se empareja con el teléfono móvil que se ha 
emparejado tras unos segundos →reconectado con éxito.

El auricular (R)(L) mostrará "conectado", el auricular izquierdo muestra 
"canal izquierdo", el auricular derecho muestra "canal derecho". Tras 
conectar con éxito con el teléfono móvil, el auricular derecho muestra 
"segundo dispositivo conectado”.

Auriculares mal puestos Ajuste la posición de los 
auriculares

En estado OFF, presione la tecla MFB durante 2 segundos 
para encender y espere 10 segundos, los dos auriculares 
entrarán en modo de emparejamiento automáticamente. 
Ambos auriculares se conectarán entre sí tras unos 
segundos, el auricular (R) parpadeará alternativamente en 
rojo y azul, luego abra el dispositivo bluetooth del teléfono 
para buscar. 

Levante los dos auriculares de 
la base de carga para 
encender y espere 10 
segundos, los dos auriculares 
entrarán en modo empareja-
miento automática-mente. 
Ambos auriculares se conectarán entre sí tras unos segundos, el 
auricular (R) parpadea alternativa-mente rojo y azul, abra 
entonces el dispositivo bluetooth del teléfono para buscar.
Opere según las maneras arriba indicadas: 1 o 2, tras el empareja-
miento correcto del TWS: el auricular izquierdo muestra "canal 
izquierdo" y el derecho muestra "emparejamiento canal derecho"

Los auriculares no se pudieron 
cargar en la base de carga   

El volúmen está demasiado alto 
o el ambiente es muy ruidoso

Interferencias ambientales o 
distancia entre los  auriculares y 
el 

La base de carga sin potencia, 
los auriculares se encenderán 
automáticamente y aparejaran

Cambie de lugar o muévase 
para acercar los auriculares y el 
móvil

Ajustar el volúmen del teléfono 
o cambiar de ubicación

Comprobar si la interfaz de 
carga de auriculares ha tocado 
un POGO PIN de la base de 
carga y si la ubicación es 
correcta o no. 

Cargue los auriculares durante 
2-3 horas

En estado de reposo o de reproducción de 
música, pulse brevemente MFB dos veces para 
remarcar el último número de teléfono. El 
altavoz hará "beep” dos veces y "remarcará.

Presione y mantenga presionado MFB del 
auricular (R) durante 2 segundos para rechazar 
la llamada, el altavoz  hace "bip" dos veces y 
muestra "call reject".

Este dispositivo cumple con la Directiva de la RED 
2014/53/EC, la Directiva de Compatibilidad Electro-
magnética 2014/30/EU, la Directiva 2011/65/EU 
sobre restricciones a la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos. 

Este símbolo significa que, si desea deshacerse del 
producto, una vez transcurrida la vida del mismo, 
debe depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autorizado para la 
recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctri-
cos y Electrónicos (RAEE).

Sanysan Appliances S.L,    NIF: B98753056,  
C/ Barcas 2, 2º
46002 Valencia, España
Producto fabricado en P.R.C - Diseñado por 
SOGO basada en las normas de calidad 
europeas
Servicio pos venta: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

No se puede encender al 
coger el auricular /Sin 
indicador luminoso durante 
la carga de 

Falla el emparejamiento 
TWS /TWS emparejado con 
éxito pero no se encuentra 
el auricular(R)
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En el modo de espera, presione brevemente 
MFB para reproducir música. En estado OFF MODE, pulse el botón MFB durante 10 segundos 

(OFF MODE→ON MODE (2 segundos)→ Elimine los registros de 
emparejamiento  (10 segundos), hasta oír el Beep de voz 3 veces, y 
los indicadores luminosos rojo/azul parpadearán dos veces 
simultáneamente.

No use disolventes abrasivos para limpiar los auriculares.
No permita que los auriculares toquen objetos afilados ya que 
ésto causará ralladuras y desperfectos.
Por favor, mantenga los auriculares alejados de altas temperatu-
ras, humedad y polvo.

En el estado de reproducción de música, 
presione brevemente MFB para reproducir 
música, vuelva a presionar MFB para PAUSAR la 
música.

En el estado reposo o en estado llamada, usted puede responder/fi-
nalizar la llamada pulsando brevemente MFB del auricular (R).

Presione y mantenga MFB del auricular (R) durante 2 segundos 
para finalizar la llamada actual y responder a otra.
Presione brevemente MFB del auricular(R) una vez para 
responder otra llamada y mantener en espera la actual.
Tras haber realizado la operación “2”, presione brevemente MFB 
del auricular (R)  para transferir de una llamada a otra.

Todas las operaciones arriba mencionadas deben respetar la 
precondición de Teléfono apoyado por Bluetooth manos libres perfil 
V1.5 y que los teléfonos están funcionando bajo la función de 
retención de llamadas (servicios de red) de telecomunicaciones. 

Base de carga con poca 
potencia de batería

Demasiados registros 
emparejamiento 

Sin sonido tras el 
emparejamiento

El indicador luminoso 
de la base de carga no 
se enciende

Auriculares sin 
indicador luminoso   
durante la carga

Se apaga 
automáticamente

Voz baja de llamada
entrante party
El auricular reconectado con 
el teléfono móvil tras haberlo 
colocado sobre la base  de 
carga

La fuente de alimentación  DC 
no emite potencia power

Cargue ambos, auriculares y 
base durante 1-2 horas

Elimine los registros de 
emparejamiento según el 
manual de uso.

Compruebe si la línea de carga 
del micro USB está conectado 
y el botón de encendido está en 
posición ON
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